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I 238e 
I era unha noite de lúa, 
unha noite de xeada, 

levanteime cos boiciños 
e marcheime pra arada. 

 
E no medio do camiño 

esquenceuseme a guillada. 
Volvín á casa chamando 
a miña muller honrada. 
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“Ábreme a porta, muller, 

ábreme que me esqueceu a guillada. 
Con el chingo lingo lingo 

con el chingo lingo andaba.” 
 

“Qué ruído aparecía 
aí ó lado da nosa cama?” 
“O gato, homiño, o gato, 

que iba vela ratada. 
Con el tingo lingo lingo 

con el chingo lingo andaba.” 
 

“Nunca vin un gato con cuello 
nin con corona rapada. 

E collín os meus boiciños  
e marcheime pra arada 
Con el chingo lingo lingo 

con el chingo lingo andaba.” 
 
 
 
 
 
 

 
 
 


